
یف احتجاب 1دعای شر

هِ‏ �قِ
ْ
ل رِ �خَ ِ وَا�ظ

ورِهِ عَ�نْ �نَ
عَاعِ �نُ

ُ �ش  �بِ
�بَ �جَ ا مَ�نِ احْ�تَ َ کَ �ی

ُ
ل سْ�ئَ

أ� َ
ی

ّ
ِ
�ن  �إِ

هُمَّ
َّ
الل

خداوندا؛همانا درخواست میکنم ترا اى کسیکه به سبب پرتو نور خود از نظرهای خداوندا؛همانا درخواست میکنم ترا اى کسیکه به سبب پرتو نور خود از نظرهای 
مخلوقاتش پنهان است،مخلوقاتش پنهان است،

دْسِهِ
ی �قُ ِ

رِ �ف
�بُّ �جَ

ال�تَّ هَرَ �بِ
�تَ
ْ مَة�ِ وَ ا�ش

عَ�ظَ
ْ
الِ وَ ال

َ
ل َ
�ج
ْ
ال لَ �بِ

َ سَر�ب
ا مَ�نْ �تَ َ �ی

اى کسیکه پوشیده است لباس جلال و بزرگى را و مشهورشده به صاحبیّت اى کسیکه پوشیده است لباس جلال و بزرگى را و مشهورشده به صاحبیّت 
جبروت درمنزّه بودنش،جبروت درمنزّه بودنش،

دِهِ دِ مَ�جْ
ّ
رُ

�فَ ی �تَ ِ
اءِ �ف َ رِ�ی کِ�بْ

ْ
الِ وَ ال

َ
ل َ
�ج
ْ
ال ی �بِ

َ
عَال ا مَ�نْ �تَ َ �ی

ى در تنهائى شرفش، ى در تنهائى شرفش،اى کسیکه بلندمرتبه است به سبب جلالت و بزرگوار اى کسیکه بلندمرتبه است به سبب جلالت و بزرگوار

مرِهِ
َ
 لِا

ً
هَاطَ وْعا �تِ

مَّ ِ ز�
َ
ا مُورُ �بِ

ُ
ا
ْ
ادَ�تِ ال َ �ق  ناِ�ن ا مَ� َ �ی

اى کسیکه اطاعت نموده‏اند از چیزها به تمامى اطاعت کردن مر فرمان او را،اى کسیکه اطاعت نموده‏اند از چیزها به تمامى اطاعت کردن مر فرمان او را،
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هِ ا�تٍ لِدَعوَ�تِ �بَ �ی و�نَ مُ�جِ
رَ�ضُ

َ
ا
ْ
مَاوَا�تُ وَ ال   السَّ امَ�تِ

َ ا مَ�نْ �ق َ �ی
اى کسى که آسمان‏ها و زمین‏ها به پاى ایستاده‏اند در حالى که خواندن او را جواب دهنده‏اند،اى کسى که آسمان‏ها و زمین‏ها به پاى ایستاده‏اند در حالى که خواندن او را جواب دهنده‏اند،

هِ �قِ
ْ
ل
ة�ً لِ�خَ هَا هَادِ�یَ

َ
عَل َ الِعَة�ِ وَج� 

َ
ومِ الطّ �جُ

ال�نُّ �نَ السّمَاءَ �بِ ّ �ی ز� َ ا مَ�نْ َ �ی
ع‏کننده زینت بخشیده وآنهارا راهنمائى  ع‏کننده زینت بخشیده وآنهارا راهنمائى اى کسیکه آسمان رابه ستاره‏هاى طلو اى کسیکه آسمان رابه ستاره‏هاى طلو

براى مخلوقات خود گردانیده است،براى مخلوقات خود گردانیده است،

هِ طْ�فِ
ُ
ل لِمِ �بِ

مُ�ظْ
ْ
لِ ال �یْ

َّ
ی سَوَادِ الل ِ

رَ �ف �ی مُ�نِ
ْ
مَرَ ال �قَ

ْ
ارَ ال

َ �ن
َ
ا مَ�نْ ا َ �ی

اى کسیکه ماه روشن را در سیاهى شب تاریک به لطف خود روشن کرده است،اى کسیکه ماه روشن را در سیاهى شب تاریک به لطف خود روشن کرده است،

هَا 
َ
عَل َ هِ وَج�  �قِ

ْ
ل
 لِ�خَ

ً
ا هَا مَعَا�ش

َ
عَل َ رَة�َ وَج�  �ی مُ�نِ

ْ
مْسَ ال

َّ ارَ ال�ش
َ �ن
َ
ا مَ�نْ ا َ �ی

هِ مَ�تِ
عَ�ظَ هَارِ �بِ

لِ وَ ال�نَّ �یْ
َّ
�نَ الل ْ �ی َ هً �ب

�قَ رِّ
مُ�فَ

اى کسیکه آفتاب روشن را نورانى گردانیده است و آن را سبب زندگانى براى خلق اى کسیکه آفتاب روشن را نورانى گردانیده است و آن را سبب زندگانى براى خلق 
خود گردانیده و آنرا جداکننده میان شب و روز گردانیده به بزرگى خود،خود گردانیده و آنرا جداکننده میان شب و روز گردانیده به بزرگى خود،
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عَمِهِ‏ رِ سَحَا�ئِ�بِ �نِ
ْ �ش �نَ رَ �بِ

ْ
ک

ُّ �بَ ال�ش وْج�َ ا مَ�نِ اسْ�تَ َ �ی
اى کسیکه سزاوار است شکر را به سبب پهن نمودن ابرهاى نعمت‏هاى خود.اى کسیکه سزاوار است شکر را به سبب پهن نمودن ابرهاى نعمت‏هاى خود.

کَ ا�بِ
َ حْمَة�ِ مِ�نْ کِ�ت هَی الرَّ �تَ کَ وَ مُ�نْ ِ ِّ مِ�نْ عَرْ�ش عِز�

ْ
دِ ال مَعَا�قِ کَ �بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
ا

درخواست میکنم ترا به مواضع انعقاد عزّت از عرش تو و به منتهاى شفقت از کتاب تودرخواست میکنم ترا به مواضع انعقاد عزّت از عرش تو و به منتهاى شفقت از کتاب تو

مِ 
ْ
ی عِل ِ

هِ �ف  �بِ
رْ�تَ

َ ا�ث َ وِ اسْ�ت
َ
سَکَ ا

�فْ
هِ �نَ  �بِ

�تَ �یْ
کَ سَمَّ

َ
کُلِّ اِسْمٍ هُوَ ل وَ �بِ

دَکَ �بِ عِ�نْ �یْ
غ�َ
ْ
ال

و به هر نامى که آن از براى تو است که به آن خود را نامیده‏اى یا آن را در علم پنهان و به هر نامى که آن از براى تو است که به آن خود را نامیده‏اى یا آن را در علم پنهان 
نزد خود اختیار کرده‏اىنزد خود اختیار کرده‏اى

کَ ا�بِ
َ ی کِ�ت ِ

هُ �ف �تَ
ْ
ل ز�نَ �

َ
کَ ا

َ
کُلِّ اسْمٍ هُوَ ل وَ �بِ

و به هر نامى که آن از براى توست که نازل نموده‏اى تو آن را در کتاب خودو به هر نامى که آن از براى توست که نازل نموده‏اى تو آن را در کتاب خود
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کَ �نَ حَوْلَ عَرْ�شِ �ی
ّ
حَا�فِ

ْ
�نَ ال �ی

ّ
ا�فِ

َ
و�بِ الصّ

ُ
ل
ی �قُ ِ

هُ �ف
�تَّ �بَ

ْ �ث
َ
وْ ا

َ
ا

یا ثابت نموده‏اى تو آن را در دلهاى صف کشندگان و طواف‏کنندگان دور عرش تویا ثابت نموده‏اى تو آن را در دلهاى صف کشندگان و طواف‏کنندگان دور عرش تو

ة�ِ  �یَّ وَحْدَا�نِ
ْ
اصِ ال

َ
ل �خْ �إِ ا�نِ �بِ َ �ی �بَ

ْ
دُورِ عَ�نِ ال

ُ
 ىالصّ

َ
ل  �إِ

و�بُ
ُ
ل �قُ

ْ
عَ�تِ ال َ رَاج� �تَ

�فَ

ة�ِ
ودِ�یَّ مَع�بُ

ْ
ال کَ �بِ

َ
ة�ً ل رَّ ة�ِ مُ�قِ �یَّ رْدَا�نِ

�فَ
ْ
ِ ال �ق �ی �قِ

حْ
وَ �تَ

پس برگشته‏اند دلها به سوى سینه‏ها از تفحّص نمودن به خالص نمودن یگانگى پس برگشته‏اند دلها به سوى سینه‏ها از تفحّص نمودن به خالص نمودن یگانگى 
ترا و تحقیق نمودن بى‏همتائى ترا در حالى که به بندگى تو اقرار دارندترا و تحقیق نمودن بى‏همتائى ترا در حالى که به بندگى تو اقرار دارند

�ن�تَ
َ
لاّ ا هَ �إِ

َ
ل ا �إِ

َ
�ن�تَ الُله، ل

َ
�ن�تَ الُله، ا

َ
�ن�تَ الُله، ا

َ
کَ  ا

�نَّ وَ �إ
و به آن که تو خدائى، تو خدائى، تو خدائى، نیست خدائى مگر توو به آن که تو خدائى، تو خدائى، تو خدائى، نیست خدائى مگر تو

مِ �ی ِ عَ�ظ
ْ
لِ ال �بَ

َ
�ج
ْ
 ىال

َ
مِ عَل کَلِ�ی

ْ
هَا لِل  �بِ

�تَ �یْ
َّ
ل َ

�ج
تَ

ی � �تِ
َّ
سْمَاءِ ال

أ�

ْ
ال کَ �بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
وَ ا

و درخواست میکنم ترا به نامهائى که ظاهر نموده‏اى تو آنها را براى موسى بر کوه بزرگ،و درخواست میکنم ترا به نامهائى که ظاهر نموده‏اى تو آنها را براى موسى بر کوه بزرگ،



یف احتجاب 5دعای شر

ة�ً 
َ
دِک

ْ
دَک الُ مُ�تَ َ �ب �جِ

ْ
�تِ ال رَّ  �خَ مَة�ِ

عَ�ظَ
ْ
هَاءِ ال َ �بِ مِ�نْ �ب �جُ

حُ
ْ
ورِ ال

عَاعُ �نُ
ُ دَا �ش مّا �بَ

َ
ل
�فَ

کَ‏  ة�ً مِ�نْ کَ  رَاهِ�بَ  مِ�نْ سَطْوَ�تِ
ً
ا وْ�ف کَ وَ �خَ ِ �ت �بَ الِکَ وَ هَ�یْ

َ
ل کَ وَ �جَ مَ�تِ

لِعَ�ظَ
پس چون ظاهر شد شعاع روشنى حجاب‏هاى تو از روشنى بزرگى تو کوه‏ها از هم پس چون ظاهر شد شعاع روشنى حجاب‏هاى تو از روشنى بزرگى تو کوه‏ها از هم 
پاشیدند در حالى که هموار گردیدنداز جهت بزرگى و جلال تو و دور باشى تو و از پاشیدند در حالى که هموار گردیدنداز جهت بزرگى و جلال تو و دور باشى تو و از 

جهت ترس از قهر تو در حالى که از تو ترسانندجهت ترس از قهر تو در حالى که از تو ترسانند

�ن�تَ
أ� 
لاّ هَ �إِ

َ
ل ا �إِ

َ
ل
    �فَ �ن�تَ

أ� 
لاّ هَ �إِ

َ
ل ا �إِ

َ
ل
   �فَ �ن�تَ

أ� 
لاّ هَ �إِ

َ
ل ا �إِ

َ
ل
�فَ

پس نیست خدائى مگر تو پس نیست خدائى پس نیست خدائى مگر تو،پس نیست خدائى مگر تو پس نیست خدائى پس نیست خدائى مگر تو،

و�نِ  و�نِ عُ�یُ
�فُ ُ مِج�  �ی ِ �قَ عَ�ظ

هِ رَ�تْ  �بِ
�تَ �قْ �تَ

ی �فَ ِ ذ�
َّ
الاِسمِ ال کَ �بِ

ُ
ل س�ئَ

أ�  
وَ

�نَ رِ�ی ِ ا�ظ
َ ال�نّ

ودرخواست مى‏کنم ترا به نامى که به برکت آن به هم چسبیدن شدید پلک‏هاى ودرخواست مى‏کنم ترا به نامى که به برکت آن به هم چسبیدن شدید پلک‏هاى 
چشم‏هاى نگاه‏کنندگان را گشوده‏اى،چشم‏هاى نگاه‏کنندگان را گشوده‏اى،
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کَ 
و�نَ

عْرِ�فُ َ کَ �ی ا�ئِ َ �ی �بِ
�ن
َ
�جِ ا وَاهِدُ حُ�جَ

َ کَ وَ �ش مَ�تِ
ْ
رُ حِک �ی دْ�بِ

هِ �تَ ی �بِ ِ ذ�
َّ
ال

و�بِ  �یُ
غ�ُ
ْ
رَا�تِ ال وَامِ�ضِ مُسَرّا�تِ سَرِ�ی

یغ� َ ِ
�ن�تَ �ف

َ
و�بِ وَ ا

ُ
ل �قُ

ْ
طَ�نِ ال �فِ �بِ

آنچنان نامى که تدبیر دانش تو و شاهدان دلیلهاى پیغمبران تو به اوست،ایشان آنچنان نامى که تدبیر دانش تو و شاهدان دلیلهاى پیغمبران تو به اوست،ایشان 
ترا به زیرکى دل‏هاى خود مى‏شناسند و حال آن که تو در پوشیده‏هاى نهانى‏هاى ترا به زیرکى دل‏هاى خود مى‏شناسند و حال آن که تو در پوشیده‏هاى نهانى‏هاى 

غیوب هستی.غیوب هستی.

دٍ لِ مُحَمَّ
آ
دٍ وَ � ی مُحَمَّ

َ
یَ عَل

ّ
صَلِ  ن�تُ �

َ
لِکَ الاِسْمِ ا

ذ� َ ة�ِ
عِز�َّ کَ �بِ

ُ
ل س�ئَ

َ
ا

ل محمّد ل محمّددرخواست مى‏کنم ترا به عزّت آن نام که رحمت فرستى بر محمّد و بر آ درخواست مى‏کنم ترا به عزّت آن نام که رحمت فرستى بر محمّد و بر آ

 ت ا� م�ن  نو المؤ� � �ی م�ن عَ المؤ� مِ�ی َ �تی وج� 
ا�نَ هل حُز�

أ� ن
 ّی و عَ�

 عَ�نِ
صْرِ�فَ

 ن�تَ �
َ
وَ ا

و�بِ
�نُ
ا وَالذ�ُّ َ طَا�ی

�خَ
ْ
مْرَاض�ِ وَ ال

َ
ا
ْ
عرَاض�ِ وَ ال

َ
ا
ْ
عَاهَا�تِ وَ ال

ْ
ا�تِ وَ ال

َ �ف
آ
�
ْ
عَ ال مِ�ی َ ج�

از من و وابستگانم و همه مومنین و مومنات، همه آفات و بدی ها و زشتی ها و از من و وابستگانم و همه مومنین و مومنات، همه آفات و بدی ها و زشتی ها و 
امراض و خطاها و گناهانامراض و خطاها و گناهان
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هْلِ وَ  َ
�ج
ْ
ة�ِ وَ ال

َ
ال

َ
ل

ِ وَ الض�َّ ا�ق
َ �ف ِ وَال�نِّ ا�ق َ �ق

ّ
رِ وَ ال�شِ

�فْ
ُ
ک

ْ
رْکِ‏ وَ ال

ّ
کِّ وَ ال�شِ

َّ وَ ال�ش

مَة�ِ �قِ
ولِ ال�نَّ

ُ
رِ وَحُ ل مِ�ی

سَادِ الض�َّ
ِ وَ �فَ �ق �ی

ّ
عُسْرِ وَ الض�ِ

ْ
�بِ وَ ال

ض�َ غ�َ
ْ
�تِ وَ ال مَ�قْ

ْ
ال

و شک و شرک و کفر و دوئیت و نفاق و گمراهی و نادانی و دشمن داشتن کسی و و شک و شرک و کفر و دوئیت و نفاق و گمراهی و نادانی و دشمن داشتن کسی و 
غضب و سختی و تنگی و بدی نیت و آمدن عقوبتغضب و سختی و تنگی و بدی نیت و آمدن عقوبت

الِ َ �ج ة�ِ الرِّ �بَ
َ
ل
عدَاءِ وَغ� َ

َ
ا
ْ
ة�ِ ال

مَا�تَ
َ وَ �ش

و شماتت دشمنان و حاکمیت انسانهای بی مروت را دور کنی،و شماتت دشمنان و حاکمیت انسانهای بی مروت را دور کنی،

الله   ة�الاّ �ب و اءُ و لا حول و لا �ق
َ �ش
 لِمَا �تَ

�فٌ طِ�ی
َ
عاءِ ل

ّ
عُ الدُ کَ سَمِ�ی

�نَّ �إِ
م. �ی العلی الع�ظ

بدرستى که تو شنواى دعائى، برای آنچه که خواهى ، مهربانى و حول و قوه‌ای جز به بدرستى که تو شنواى دعائى، برای آنچه که خواهى ، مهربانى و حول و قوه‌ای جز به 
تو نیست ای خدای بزرگ بلند مرتبه.تو نیست ای خدای بزرگ بلند مرتبه.


